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Lis po3BigKa mae Ha meTi 3’AcyBaTk, B YOMYy came MNoJiArae cneuundika obpasy B noesii imaxkusmy, Ak
came CniBBiAHOCATbLCA BHYTPILLHE | 30BHILLHE, A€ «TOYKa» iX B3AEMOZ|i, afKe came TyT KPUETLCA BiANOBIAb
Ha Te, yomy T.C.EnioT BBaKaB iMaXKM3M «PEMepHO TOYKOK», KNEePLMM 3a1NOM» Y PO3BUTKY aHINO-
AMEPUKAHCbKOro MOZEPHI3MY, @ KOPOTKE 33 YaCOM KUTTA» iMaXKM3My Mano AOBroTpMBanui BNAUB HA
aHrNOMOBHY noesito XX cT. Monpu o4eBUAHY BaXKAMBICTb KOHL,ENTY 06pa3y came A/1a iMarkU3my, iMarkUCTH
He 3a/uMWwunan nicna cebe posnoroi TeopeTMUHOi pedneKcii Woao Toro, AKMM came KpuUTepiam matoTb
BignosigatTh «tBepai, cyxi obpasmu» (T.E. Mtom). Came NoAO0NAHHIO L€l NaKyHU B KOHTEKCTI Cy4acHUX Teo-
PEeTUYHMX Bi3iih MPUCBAYEHO CTATTIO. Haro/oWwyeTbesa Ha AyasbHili (CEMaHTUYHIN | NcMXONOrivHil) npupoai
06pasy (M. Pikep); maike NOBHIN BTpaTi OAHIET 3 BaXK/IMBUX CKNAA0BMX MOTO LiNICHOCTI (aKCioNoriyHoi), Wwo
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(«L'imagination du signe», 1962) npo NpMHLMNOBUI BNAMB XapaKTepy BHYTPILIHbOIO i 30BHIiLUHIX BiAHOLWEHb
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«YHiBepcasibHe» 3aCTOCYBaHHSA.
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means, the alpha and omega of that “literariness” that transfers text into a “higher
register”, makes it the art.

Imagism hasn’t left any extended or profound theory as far as the criteria for producing
images as “hard, dry things”, as one of the founders of Imagism Theodor Ernest Hulme wrote
in his essay “Romanticism and Classicism”. Actually, Hulme’s statement, later repeated by Ezra
Pound almost verbatim, is fundamental: “Images in verse are not mere decoration, but the very
essence of an intuitive language” [Hulme, 2004]. And it was Imagism that made the image a con-
tent-forming factor, subject and object of its theoretical reflection and artistic practice. During
the short period of Imagism development, Pound’s broad definition of the image as a complex
(which will be discussed below) was never specified “theoretically”: a complete answer was not
formulated as to what exactly the specificity of the image in the poetry of Imagism is; particular-
ly how the internal and external are related, and where the “point” of their interaction is. Study-
ing out these issues is the purpose of the current research.

So, the nature of fiction that forms any artistic text, as well as the nature of the image that is
the basis of any fiction, have always been and will remain a debatable theoretical problem since
the time of Aristotle. The very name “Imagism” indicates the concept of an image as the central
theoretical category for this school. In view of this, it is necessary to briefly outline some mod-
ern approaches to the definition, functioning and transformation of the literary image. There-
fore, taking into account the huge amount of theoretical works, we will have to focus on certain
aspects of present image theory that are important for our poetic and historical-literary context.

First of all, it is important to note the dual nature of the image. Thus, Paul Ricoeur in his
work “The Metaphorical Process as Cognition, Imagination, and Feeling”, speaking about a met-
aphor as an image, emphasizes the need to interpret it: “/ would rather characterize it [image]
as a problem arising on the boundary between a semantic theory of metaphor and a psychologi-
cal theory of imagination and feeling” [Ricoeur, 1978, p. 143]. This also proves the development
of linguistic cognitivism as a separate branch of modern linguistics.

At the same time, Ukrainian scholars M. Hirshman and A. Domashchenko, relying on
Hegel's opinion about the organic integrity of image as a structure and considering main-
ly its semantic nature, emphasize the inextricable connection of its epistemological, onto-
logical and axiological aspects as the defining characteristic of the artistic image: “the work
of art accordingly learns the world, in depicting — depicts, in portraying — portrays, in evalu-
ating — evaluates, [while] learning”. The scholars here rightly emphasize that the predomi-
nance or isolation of any constituent of these characteristics destroys the artistic nature of
the image, brings it into the sphere of science or journalism [[MpwmaH, JomalieHKo, 2008,
p. 149]. But, in my opinion, despite the general validity of the point, it does not abolish the
possibility and desire to “redistribute” the influence of each of the three named aspects
within the semantics of the image, which significantly affects its internal nature, determines
its specific common features in each artistic system, genre or style paradigm. In the case of
Imagism, it seems that the axiological component of the image almost loses weight, and this
transformation of the Imagist image was both the intention and the ultimate goal of its cre-
ators. Of course, “artistic opinion” is also present here, but it concerns the “internal validi-
ty” of the Imagist image, its deep “formal” quality, which, in addition, can be noted as a com-
mon denominator for any avant-garde.

This is fundamentally related to the “meaningful form”, to how hermetic the image itself
is, namely, how new the image in Imagism is, not only from the point of view of Romantic para-
digmatics (this is clearly visible at the first stage of the Imagism development), but also from the
point of view of interaction with the image-symbol of another influential artistic system of the
time. At the time Imagism appeared, European poetry had made its way from emblematic Ro-
mantic topos (“common places”) to Symbolism, and the Romantic image was transformed into
an image-symbol. So, as it seems, “make it new” refers primarily to the choice of what N. Tam-
archenko calls a “semantically open poetic image”, “the structure of which is isomorphic to the
structure <...> of the poetic world created by it or in it”. The “finished” poetic image (in all its vari-
eties) is opposed by the images with an unhardened semantic core and unlimited potential: first,
a parallelism, a metaphor (not as “techniques”, but as forms of pre-logical thinking) and an im-

Q literary image is the basis of any literary text, the goal and at the same time the
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age-symbol; secondly, a “simple” (non-style, non-poetic) word. These types of verbal image do
not carry a ready-made meaning, but actualize a potentially endless meaning in the context of
the poem as a whole [TamapueHko, 2010, p. 151].

Perhaps, as for the nature of artistic image in Imagism, the most important theoretical
aspect is the degree of “deviance” as an inner space of the language, as Paul Ricoeur says about
it, mentioning G. Genette, and the mode of repulsion from an iconic image or a “finished” poetic
image. Relying on M. Black’s semantic theory, P. Ricoeur believes that it is not enough to simply
“transfer” the meaning or “rename” an object or phenomenon with a “strange” name: “The
interaction process does not merely consists of the substitution of a word for a word, of a name
for a name — which, strictly speaking, defines only a metonymy — but in an interaction between
a logical subject and a predicate”. That is, it emphasizes not only the presence of a semantic
conflict, but also a new predicative meaning, “which emerges from the collapse of the literal
meaning”, because “the metaphor is not the enigma but the solution of the enigma” [Ricoeur,
1978, pp. 145-146].

Roland Barthes™ work “The Imagination of the Sign” (“L'imagination du signe”, 1962), in our
opinion, provides the necessary tools for determining what distinguishes an image in Imagism.

The fundamental idea of structuralists about three types of relations between linguistic
units (paradigmatic, syntagmatic and internal hierarchical) is generally known. But Roland
Barthes, in full accordance with the “linguistic turn” in philosophy and literature, goes further,
believing that it is logical to consider the entire artistic text and even groups of texts of one
artistic system through the lens of linguistic relations.

Barthes singles out one internal, hierarchical (symbolic) relation of the sign and two
external (virtual — paradigmatic and actual — syntagmatic) relations: “...when we consider the
signifying phenomenon <...>, we are obliged to focus on one of these three relations more than
on the other two, sometimes we ‘see’ the sign in its symbolic aspect, sometimes in its systemat-
ic aspect, sometimes in its syntagmatic aspect <...>”. And since each individual (or each school)
seeks to base one’s analysis on only one dimension of the sign, the result is the predominance
of one vision over the integrity of the sign phenomenon. In this sense, the scholar speaks of the
probable presence of different semiological consciousnesses. At the same time, Barthes specifi-
cally emphasizes that it is about the “consciousness” of the researcher of the sign, not its “con-
sumer” [Barthes, 1972, p. 206]. But, in my opinion, we can also consider an “objective” redistri-
bution in the hierarchy of dimensions of a sign: and in the process of creating an integral image,
some of its dimensions can gain more weight. The interaction of external (means of artistic ex-
pression) and internal (the “picture” being created) forms are united by the modality of poetic
expression, intonation [TMpwmaH, JomauieHko, 2008, p. 150], which, under certain conditions
of interaction of formal and content components, becomes decisive for character of the image,
as we will see below in the poem “The Red Wheelbarrow” by William Carlos Williams. Accord-
ingly, these preferences seem to determine the nature of the image in symbolism, romanticism,
and imagism and provide an important basis for searching for the “truth” of theory in the artis-
tic “chaos” of their practice.

At the first stage of the development of Imagism the poems of T.E. Hulme (“Autumn”, “Con-
version”, “Above the Dock” and others) are based on an analogy. It is the analogy which pro-
vides the fundamental objective vision of the world for the new “School of Images”: the moon,
the night sky and other images in our eyes cease to be symbols and turn into a red-faced farm-
er (“Autumn”), or a child’s balloon frozen after playing with its string-mast of yachts (“Above the
Dock”); or on a star-eaten blanket to warm a homeless man (“The Embankment”). But they still
retain what Barthes considers to be the characteristic features of a symbol: in addition to the re-
lation of analogy, in a symbol the form is always similar to the content to one degree or another
—an example of the cross as a symbol of Christianity [Barthes, 1972, p. 207]. And the main thing:
in the poetry of imagists there is no such fundamental characteristics of symbol which S. Aver-
intsev insisted on: “a symbol is an image taken in the aspect of its significance, and at the same
time it is a sign endowed with all the organicity of a myth and the inexhaustible ambiguity of an
image” [ABepuHues, 2004, p. 178].

Hugh Witemayer considers Pound’s “In a Station of the Metro”, H.D.”s “Oread” and
Williams’s “The Red Wheelbarrow” to be classic examples of perfect Imagist practice. At the same
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time, as an example, he cites Pound’s poem “Papyrus”, an allegedly found fragment of ancient
Greek poetry (Sappho), only partially preserved, and dedicated to Sappho’s student Gongula:

Spring...
Too long...
Gongula... [Pound, 1991, p. 115]

The researcher emphasizes: “In theme and form, the poem enacts a drama of presence and
absence. The presence of spring whets Sappho’s appetite for the absent Gongula. The presence
of three line-beginnings whets our appetite for an absent text. By honing language’s presence
to an absolute minimum, the Imagist poem sharpens our intuition of its expressive gaps and
omissions” [Witemeyer, 2003, p. 11]. M.L. Gasparov (“Verlibre and Summarized Lyrics”) also cites
this poem by Pound, calling it “the condensate of all early Greek lyrics” and emphasizing that
laconism, although it cannot be unequivocally called “a universal feature of poetics of the 20th
century”, was one of the important trends in poetry of this century, started by the Imagists [la-
cnapos, 2000, p. 193]. According to the apt expression of Richard Ellman, the Imagists “put po-
etry on a thin diet” [Ellman, O’Clair, 1973, p. 409]. But M.L. Gasparov adds an important clarifi-
cation: “brevity was perceived as a protest against rhetoric — although in fact it was also rheto-
ric, only a different one” [Facnapos, 2000, p. 193]. Pound’s credit lies in the development of just
such a “new rhetoric” for new poetry in the work “A Few Don’ts by an Imagist” (1913), which in
five years he almost completely included to “A Retrospect” (1918), expanding and clarifying the
main points of his early work.

Initially dictated by a purely utilitarian purpose (as a limitation for those who claimed to
be published in “Poetry”), the famous principles of Imagism are nevertheless not accidentally
formulated in the form of a denial of previous experience of poetry (“A Few Don’ts by an
Imagist”): “An image is that which presents an intellectual and emotional complex in an instant
of time”; “Go in fear of abstractions”; poetry is not the place for discursive comment (“Don’t be
‘viewy™); leave landscapes to painters (“Don’t be descriptive”) [Korg, 2003, p. 131]). As we can
see, all these “don’ts” belong mainly to poetics, which, in the end, was supposed to determine
semantics.

In the above-mentioned poems by Hulme, the images still retain an internal similarity with
the signified objects. But one can see how gradually this connection weakens, leaving only a
distant external resemblance. The short heyday of Imagism gives us many examples of such
complexes, starting with the most famous — Pound’s “In a Station of the Metro” (1913). The most
quoted Imagist poem ever, manifests what the imagists “must do”:

“The apparition of these faces in the crowd;
Petals on a wet, black bough” [Pound, 1991, p. 111].

George Bornstein rightly points out that this verse “in its Haiku-like terseness, meter, and
subject exemplified the Imagist principles he was promulgating” [Bornstein, 2001, p. 31]. In 1916,
Pound wrote about this poem, which he also called “a hokku-like sentence” (“Gaudier-Brzeska”):
“Three years ago in Paris | got out of a ‘metro’ train at La Concorde, and saw suddenly a beauti-
ful face, and then another and another, and then a beautiful child’s face, and then another beau-
tiful woman, and | tried all that day to find words for what this had meant to me, and | could not
find any words that seemed to me worthy, or as lovely as that sudden emotion”. As Pound recalls,
the first version of the poem consisted of thirty lines, then it was shortened by half, and as a re-
sult two lines remained. “It was just that a ‘pattern’, or hardly a pattern, if by ‘pattern’ you mean
something with a ‘repeat’ in it”. And further: “The ‘one image poem’ is a form of super-position,
that is to say, it is one idea set on top of another. | found it useful in getting out of the impasse in
which | had been left by my metro emotion. | wrote a thirty-line poem, and destroyed it because
it was what we call work ‘of second intensity’. As we see, Pound calls his destroyed long versions
a work of ‘secondary intensity’, and what he managed to find — an ‘equation” [Pound, 1916, p.
100, 103]. David Perkins also notes the “juxtaposition” of two complex images without any com-
ment on them, which creates a powerful imaginative impact through their suggestive relation

11
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[Perkins, 1976, p.463].1 “Equation”, “pattern” and “superposition” (“juxtaposition”) — formulated
by Pound, these are exactly the most important properties of a new image characteristics in
Imagism, and, taken together, they form its basis.

We should note that in the above-mentioned work of Pound, we see another important
clarification regarding the definition of the image, which is based on two important things that
have so far remained outside the priority attention of researchers. First, it emphasizes the
weight, which, according to Hulme, has the receptive aspect — the perception of modern poetry.
Secondly, what is important for Imagism and will later appear as a structuralist distinction
between “language” and “speech”, “word” and “utterance” is actualized: “[t]he point of Imagisme
is that it does not use images as ornaments. The image is itself the speech. The image is the word
beyond formulated language” [Pound, 1916, p. 102]. In turn, the latter leads the researcher to
the necessity of “superposition” of Imagism and Symbolism.

Is such a comprehensive and “universal” image a symbol? Here Pound answers the question
of how Imagism and Symbolism differ, and this question is so important that he returns to it again
and again in his work. Here he says openly that “Imagism is not Symbolism”, because “Symbolists
deal with association, that is, a kind of allusion, almost an allegory. They reduce the symbol to
the status of a word. They make it a form of metonymy. You can be extremely ‘grossly symbolic’,
for example, using the word ‘cross’ in the sense of ‘trial’. Symbolist symbols have a fixed value,
like numbers in mathematics, like 1, 2, and 7. Imagist images have variable significance, like the
symbols a, b, or x in algebra” [Ibid, p. 97]. That is, in his own analogy, Pound is talking about what
modern mathematics defines by the term “a variable”, and this is demonstrative.

Later, in the second half of the twentieth century, Gaston Bachelard in “The Poetics of
Space” states that the reader of poetry needs not to perceive an image as an object, and even
more so, as some substitute for an object, but to catch its specific reality, for which it is necessary
to constantly correlate the act of creativity of consciousness with its most volatile product —
the poetic image. As if continuing Pound’s phenomenological approach, Bachelard reflects
on the phenomenology of the poetic image, defining it as “changeable in its essence, <...> not
constitutive, unlike the concept” (and to some extent, unlike a more “stable” symbol). There is
also the development of the Imagists’ ideas about the nature of the image as something that
“precedes thought” and gives rise to a “new language» [Bachelard, 2004, p.10].

A little further in “Gaudier-Brzeska”, Pound resorts to a less quoted, but more related to
art (after all, this is a book about a sculptor and a painter), an analogy that immediately reminds
of the textbook poetry of the French Symbolists. The allusion to Arthur Rimbaud’s “Voyelles” is
easy to read, as is Pound’s noticeably superior “tone”, because he cannot agree with the very
idea of “childish fixation” along the “sound — colour” line: “I do not mean that | was unfamiliar
with the kindergarten stories about colours being like tones in music. | think that sort of thing
is nonsense. If you try to make notes permanently correspond with particular colours, it is like
tying narrow meanings to symbols” [Pound, 1916, p.100]. That is, it is a purely situational, each
time new, analogy (“face — moon” or “face — petal”): when in the known definition of an image
it is characterized as a complex, it means that the image (meaning) is not “firmly attached” to
words as a symbol; it exists and “works” only at a certain time, in a certain place, with a certain
reader. Like, for example, “wave-pine” in “Oread” by H.D.: it is a connection-complex created
exclusively by a single impression of the poet and the reader, and it becomes a unique image of
one separate poem and excludes its further “universal” application.

And here again Pound is focused on the receptive potential of the image-symbol, on its
semantic “openness” as the main criterion, which precisely eliminates the fundamental fixity of

! The Ukrainian translation by lhor Kostetskyi, as well as the Russian translations by Yan Probshtein
and Anatoly Kudryavtskyi, unfortunately, make obvious “improvements” to Pound’s original text, producing
a kind of stylistic “comment” by using conjunctions, verbs, or evaluative adjectives [Anthology, 2001]. And
it leads to creating different, post-Romantic “pattern”, detested by the Imagists:

“B mosane 6e3n1Ko noAsuaAUCL, 3MU AUUa “BuaeHbe smux AUy 8 mosine HeCMeTHOW —
Ha yepHol enaxcHol semke nuctba”. KaK poccbinb s1enecmkos Ha YepHoli, MoKpoli semke”.
(Y. Probshtein) (A. Kudryavtskyi)

“CnornagHa 3’a8a oyux 06su4 y NIOACLKOMY HAMOBII;
lenocmKu, wjo KBiT4aTb 0Cb 802Ky, YopHy 2aay3Ky”. (. Kostetskyi)
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the meaning to the symbol. In “Credo” from “A Retrospect” he writes: “I believe that the proper
and perfect symbol is the natural object, that if a man use ‘symbols’ he must so use them that
their symbolic function does not obtrude, so that a sense, and the poetic quality of the passage,
is not lost to those who understand the symbol as such, to whom, for instance, a hawk is a hawk”
[Pound, 1954, p. 9].

Pound also carefully delineates the formal features of the new poetry, dedicating a separate
section to it in “A Retrospect”. First of all, this is the problem of rhythm in modern poetry. The
first publication of “In a Station of the Metro” in the April (1913) issue of “Poetry” even contained
special spaces between words to direct the reader to the rhythm that the poet conceived.
Pound’s famous phrase about the need to be guided by the rhythm of a musical phrase, not
the rhythm of a metronome [lbid, p. 3], is consistent with the unacceptability of extending the
musical term “harmony” to poetry. His analogy of the rhythm of poetry with the sound of an
organ is not so well known: “There is, however, in the best verse a sort of residue of sound which
remains in the ear of the hearer and acts more or less an organ-base” [Ibid, p. 6] In “Credo”,
Pound summarizes his vision of the rhythm of the new poetry: “I believe in an ‘absolute rhythm’,
a rhythm, that is, in poetry which corresponds exactly to the emotion or a shade of emotion to
be expressed. A man’s rhythm must be interpretative, it will be, therefore, in the end, his own,
uncounterfeiting, uncounterfeitable” [Ibid, p. 9]. “The emotion” or “a shade of emotion” is what
distinguishes speech from language, and this is one of the main principles of novelty, which, as
mentioned above, was insisted on by Pound.

But one can see how Imagism overcomes what it “appointed” as its main enemy —
Romanticism, where image is based on what Barthes defines as a paradigmatic relation, a
paradigmatic consciousness. The American researcher D. Perkins believes that in the poem
“Autumn” Hulme deliberately argues with such a Romantic masterpiece as “To the Moon” by
Percy Bysshe Shelley: “Whether or not Hulme recalled Shelley, his verses are anti-Romantic”
[Perkins, 1976, p. 337]. Shelley asks if the moon is really pale — because it is tired of having to
constantly go up in the sky and look at the earth; lonely — because the stars have a different
origin; and fickle — as a joyless eye that finds no object worth looking at. The Romantic “lunar”
paradigm of the epithets “pale —tired — lonely — fickle” cannot give anything to the Imagist poet:

A touch of cold in the Autumn night —

| walked abroad,

And saw the ruddy moon lean over a hedge

Like a red-faced farmer.

I did not stop to speak, but nodded,

And round about were the wistful stars

With white faces like town children [Hulme, 1991, p. 267].

So, it is easy to see how far Hulme is from the “lunar paradigm” that is present in the poetry
of the great Romantics. Roland Barthes says about the paradigmatic relation, the paradigmatic
consciousness of the sign: “...thus the dynamics attached to this vision is that of a summons:
the sign is chosen from a finite organized reservoir, and this summons is the sovereign act of
signification...” [Barthes, 1972, p. 210]. The Imagists do not want to “ask” from the closed, largely
exhausted Romantic paradigm, they have to create an image that is new in essence, which would
go beyond the “established set” that have already once denoted the moon, the sky, or a ship,
images that have been a component of the paradigm of their signifiers. This, in our opinion, gives
a more thorough answer to what Pound’s “make it new” means.

2 As for the important connection between the new poetry and music. In the January (1913) issue
of “Poetry” (where Imagists’ verses were published), there was also a poem “General William Booth
Enters into Heaven” by the American poet Vachel Lindsay. In the margins of it were the instructions of the
author (who was declaiming his works in the streets of big cities and on the roads of American outback,
everywhere trading poems for food) concerning its performance under certain musical accompaniment:
“Bass drum, slower and softer” and “Grand chorus — tambourines — all instruments in full blast” [Cheney,
2014, p. 42-43).
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More than that. This is a fundamental denial of the existence of any paradigm of images-
signifiers. After all, both the “philosophy” and the “technique” of Imagism are based on this
idea of the urgency of image singularity, which appeals to the idea of the limitation of human
perception of the world in its ontological and aesthetic hypostases. Emphasizing that “human
nature” is not an inexhaustible “well” in its depth, but a limited “bucket”, not Hugo's “constant
flight over the abyss” [Hulme, 2004], Hulme says that the new poetry of “hard dry images” should
fill the idea of beauty for a modern man through its localization in the concrete experience of
the artist — reader as opposed to the unbounded immensity of the Romantic imagination. One
of the important features of the new poetry lies in the poet’s sense of connection with one’s
own “earthly” experience, being in consonance with the same modern experience of the reader:
“He always remembers that he is connected with the earth. He may jump, but he always comes
back”; “...he never flies away into the circumambient gas” [Ibid]. This is how the “earthly” image
of the moon is born, in which the paradigm of Romantic personification gives way to a syntagma,
which is formed by a new type of image. Syntagmatic imagination, according to Barthes, is a
functional imagination that no longer sees the sign in its perspective, but instead foresees its
development —its previous and subsequent connections, the bridges that it throws over to other
signs. Barthes speaks of a “stem imagination” that resembles a chain or grid. It is also important
that the dynamics of this image presupposes the installation of movable interchangeable parts,
namely their combination and produces content or any new object in general [Barthes, 1972, p.
211].

The classic realization of the syntagmatic imagination of the Imagist can be seen in William
Carlos Williams™ poem “The Red Wheelbarrow” (1923):

so much depends
upon

a red wheel
barrow

glazed with rain
water

beside the white
chickens [Ellmann, O’Clair, 1973, p. 318-319].

The poet gives the hint for its reading: “The rhythm, though no more than a fragment,
denotes a certain unquenchable exultation” [Ellmann, O’Clair, 1973, p. 318].

The sixteen words of this poem are just as famous and almost as much commented on as
the fourteen words of Pound’s “In the Station of Metro”. It is also one sentence, and its rhythm
is provided by pauses of different length: long (graphically separated pairs of verses seem to
form stanzas) and short (“totally” applied enjambment). Hugh Kenner, artificially transforming
the poem into a sentence, says that it is banal, that it is impossible to imagine its addressee, nor
to understand its purpose: “But hammered on the typewriter into a thing made, “...” the sixteen
words exist in a different zone altogether, a zone remote from the world of sayers and sayings”
[Kenner, 1951].

So, what did Williams want to say with this minimalist picture of farm life, in which “so
much depends upon a red wheelbarrow”? In my opinion, the combination of bright colors (red —
white), the shine of raindrops is that joy (“unquenchable exultation”) from the beauty of simple
things, which remains unnoticed due to daily hard work on land. Williams decomposes everyday
life into “atomic components”, and this is done even visually, through spelling, because, after
all, both “wheelbarrow” and “rainwater” should be written together, but parts of these complex
words are even placed on an independent line, and, as such, are underlined, emphasized.

As an important feature of Williams’s form, “artificial in the best sense of the word”, Henry
Sayre notes its connection with the visual arts: “an orderly stanzaic arrangement, which possesses
no particular thematic, grammatical, or oral logic and which is wholly visual”. The researcher
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compares Williams's “The Red Wheelbarrow” with Marcel Duchamp’s “Fountain”, emphasizing
the alleged common intention of the two artists — to take an ordinary object beyond utilitarian
limits, turning it into an art object: “It is crucial that Williams’s material is banal, trivial: by placing
this material in the poem, Williams underscores the distance the material has traveled, and the
poem defines a radical split between the world of art and the world of barnyards, between a
world which crystallizes the imagination and a world which is a mere exposition of the facts”
[Sayre, 1983, p. 74, 79].

That is, in the words of Roland Barthes, the subject in the centre of Williams's poem or
in Duchamp’s ready-made is “crossed out” from the utilitarian paradigm (agricultural tool or a
sanitary-technical device), passing into the artistic paradigm. But, as Eliot would later write in
“Tradition and the Individual Talent”, a modern poet should take into consideration that “the
difference between art and the event is always absolute <...>” [Eliot, 1997, p. 46].

Soisthe idea of the Imagisticimage-complex. The “event” should definitely include modality
andintonation (afterall, thisis poetry). Anditisithere, the intonation of “unquenchable exultation”
“fertilizes” the minimalism of artistic means eliminating apparent banality, thereby revealing the
main intention of the poet — to create the real image-complex with the help of minimal artistic
means. Behind Pound's “In the Metro Station” and Williams’s “The Red Wheelbarrow”, this
event transformed into art complex is palpable, and therefore the comparison with Duchamp’s
static “Fountain” seems to be incorrect: the poet and the reader in their imagination have to go
through a much more difficult path in searching and finding a complex to the given “objective
correlative” than in the case of Duchamp’s “Fountain”.

An “event” should definitely include modality and intonation (after all, this is poetry). And
it is it, the intonation of “unquenchable exultation”, that “fertilizes” the minimalism of artistic
means, leveling out the apparent banality, thus revealing the main intention of the poet — to
create the same real image-complex with the help of minimal artistic means. As it is clearly
seen in Williams’s verse, speaking about an image that “presents an intellectual and emotional
complex in an instant of time” [Pound, 1954, p. 4], Pound proves that the first (“intellectual”)
stage is finding those equations, patterns, or superpositions mentioned above. Emotion comes
next, it is important, but only the second stage in the creation of an image-complex.?

After all, starting the poem with a statement about the significance of the object, Williams
forms a new syntagma, encouraging the search for a connection between image and reality, image
and place, image and feeling, individual close-up and macrocosm. As it seems, Williams is talking
about a new, modern pastoralism here, which becomes obvious and powerful precisely in the focus
of the one and only image, around which it is concentrated (after all, the poem is built precisely on
the description of the subject — both the rain and the chickens are only its reflection companions ).

As Williams argues, “make it new” does not at all mean a mandatory intention to transform
the object into non-recognizability (albeit functional). In Duchamp’s case, “novelty” is not
created by transforming a familiar object into an image by turning it ninety degrees (that alone
would not work), but by direct renaming, changing the signifier. The Imagist Williams, on the
contrary, does not miss the opportunity to use the known to create a new syntagma that conveys
“unquenchable exultation” in everyday life. After all, as the young Williams liked to repeat, “no
ideas but in things”, but they exist; actually, these ideas are objects, and it is they who stand
behind an Imagistic syntagma.

It is appropriate to compare “The Red Wheelbarrow” with the poem “Tall Nettles” where
there is also such a single image. It is similar in theme, close in time, and written by Edward
Thomas who is referred to as a “non-Modernist modern” in present-day criticism:

Tall nettles cover up, as they have done

These many springs, the rusty harrow, the plough
Long worn out, and the roller made of stone:
Only the elm butt tops the nettles now.

3 “It is the presentation of such a ‘complex’ instantaneously which gives the sense of sudden
liberation; that sense of freedom from time limits and space limits; that sense of sudden growth, which we
experience in the presence of the greatest works of art” [Pound, 1954, p. 4].
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This corner of the farmyard | like most:

As well as any bloom upon the flower

| like the dust on the nettles, never lost

Except to prove the sweetness of a shower [Sacks, 2003, p. 145].

The similar village yard, working tools, and rain are also allegedly seen in two stanzas with
the help of one cross-cutting image — nettles. And although two quatrains of iambic pentameters
with almost exact cross-rhyme are also marked by two enjambments, the difference between
the “pastoral etudes” of Williams and Thomas is striking.

Thomas's pastoral is autologous (no epithets or colors); it is not functional (an old and
useless tool). And yet “so much depends on the nettles”: it becomes a reflection of internal
clutter, “dustiness”, fatalism of the persona, a feeling of total hopelessness, when any blessed
rain will still be only a temporary relief. Thus, Thomas's “nettles” is a universal image-pattern
that speaks to any reader of Romantic (or post-Romantic) poetry, because it is just a powerful,
but also limited, marker of the inner state of persona, the “tool”, making the individual world of
the lyric subject visible and accessible.

Thomas' nettle does not form a new syntagma: conceptually and intonationally, it still draws
from the “well” of the Romantic paradigm, although it is noticeably coloured by the catastrophic
attitude of the end of the century. And so, paradoxically, the maximum degree of introspection
of the carefully constructed pastoral of Edward Thomas converts it to almost an anti-pastoral,
being compared to the apparently more “local” and less universal “The Red Wheelbarrow” of
Williams.

So, from the Imagist’s point of view, much less depends on the “nettle” of Thomas than on
the “red wheelbarrow” of Williams. Everything — both internal and external — depends on one
cross-cutting image of an Imagist, and Thomas, the famous poetry critic, though far from sharing
the Imagists’ ideas, understood it with the insight of a poet. And it was he, Edward Thomas, the
poet, who saw this as a “defect” in Pound’s poems, writing in his review of Pound’s collection
“Personae” for the literary column of “The Daily Chronicle”: “Of course, this is due partly to his
faults and his pride in revolt, to his lack of all mere amiability, to his austerity, to his abruptness
as of a swift beetle that suddenly strikes your cheek and falls stunned with its own force” [Davis,
1987, p. 107-108]. As we can see, Thomas immediately saw the total dependence of the new
poetry on one external image (“bite”), which defines and forms a new syntagma each time. In
this, as Barthes believes, “there is probably a genuine imagination of the sign; the sign is not
only the object of a particular knowledge but also the object of a vision <...>, the sign is <...> the
sensuous idea (une idée sensible)” [Barthes, 1972, p. 209].

That is, we deal here with a purely situational, each time new, line of meanings, horizontal
series of impressions, a new modality of lyrical expression (“a re-faced moon” or “face-petals”;
“triumph of a red wheelbarrow”): when in the well-known definition of the image given above,
it is characterized as a complex, it means that the image (meaning) is not “firmly attached” to
the word, like a symbol, but exists and “works” only at a certain time, in a certain place, with a
certain reader. Like, for example, “wave-pine” in “Oread” by H.D. — this is the same connection-
complex that creates a new syntagma: water — from the land, waves — from the lace of pine
needles, the color of the sea — from the green of the forest. Or as in her poem “Hermes of the
Ways”, that Pound considered the perfect example of Imagism poetry: sand is water, water is
sand; dunes are waves, waves are dunes; grass is algae, and it is probably also salty:

Hermes, Hermes,

the great sea foamed,
gnashed its teeth about me;
but you have waited,

where sea-grass tangles with
shore-grass [H.D., 1983, p. 39].

When an Imagist poet claims that there are no ideas — only in things, this does not mean
using things for ideas, but recognizing their self-sufficiency, without which such an equation is

16



ISSN 2523-4463 (print) BICHMK YHIBEPCUTETY IMEHI AZIb®PEAA HOBENA.
ISSN 2523-4749 (online) Cepia «®I/10/10M4YHI HAYKU». 2023. Ne 1 (25)

not possible. As Roland Barthes infers, the syntagmatic imagination of the sign, with its montage
of discrete and mobile elements, is characteristic of poetry as a form of creativity [Barthes, 1972,
p. 12]. It is Imagism with its “equation”, “pattern” and juxtaposition of images that is one of the
brightest examples of such montage in the history of European poetry. On the other hand, it
should be noted that “montage” is one of the important artistic techniques of Modernist poetics,
which is used not only in poetry, but also in Modernist prose, for example, in Joyce's “Ulysses” or
H.D.’s “Bid Me to Live”. As we can see now, this is not a mechanically borrowed cinema technique,
as it is commonly viewed, but a deeper, “syntagmatic” similarity. A new “current” syntagma is
created exclusively by one impression of the poet and the reader, becomes a unique image
of a single poem and excludes its further “universal” application in any “systemic” paradigm.
Examples of similar syntagmas can be seen in the poetry of metaphysicians (for example, John
Donne’s “stiff twin compasses” as a manifestation of the powerful connection of lovers), and
further — in the poetry of their Modernist appreciators. It is the persistent search and creation
of more and more new syntagmatic relations in the image — with one’s own self, with the rest
of the world, with others, with life, and after all, that constitutes the essence of poetry. This is
precisely the great influence of “small” Imagism on the further development of the poetry of the
twentieth century.
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The paper is aimed at filling the gap in learning the formative image peculiarities of the English and
American Imagistic poetry by analyzing the correspondence of the internal and the external and their
correlation. This is where the answer lies, why T.S. Eliot called Imagism “an opening salvo” of English/
American Modernist poetry. It also explains the reason for a long-term effect of this short-term “school” in
the English poetry of the twentieth century.

Imagism hasn’t left any extended or profound theory as far as the criteria for producing
“hard, dry images” (T.E.Hulme) are concerned. Since then the problem has been under-studied and
calls for more in-depth analysis. The modern theoretical background of the paper includes the ideas
of S. Averintsev and M. Gasparov, Paul Ricoeur and Gaston Bachelard; the criticism of the Imagism
founders (T.E. Hulme and E. Pound) as well as its present-day English and American researchers.
The major theoretical points highlight the important features of image transformation in Imagism:
the dual (semantic and psychological) nature of an image (P. Ricoeur); loss of its axiological
constituent thus forfeiting its wholeness (M. Girshman); its non-permanent essence (G. Bachelard).
All these “new” sides underlie too general and vague definition of an image as “an intellectual
and emotional complex in an instant of time” given by Ezra Pound, his definitive denial of using
images as “ornaments” and the emphasis on the image affiliation with speech, not language. The
fight doesn’t have to be limited only to opposing Romanticism (as in Hulme’s “Romanticism and
Classicism”). Equally significant and far more sophisticated is the distinction between Symbolic and
Imagistic essence of an image (Pound’s “Retrospect” and “Gaudier Brzeska”). For Pound, the main
criterion is the receptive potential of an image, its semantic openness which offsets its meaning as
finally fixed in some symbol.

The paper examines the possibility to apply Roland Barthes’s idea (“L’imagination du signe”,
1962) of the crucial influence of the interior (symbolic) relationship and two exterior (paradigmatic and
syntagmatic) relationships on the formation of both single image and the total imagery of a certain type
of art conscience — consequently, of Symbolism, Romanticism and Imagism. In the early period of Imagism
development (the poetry of F. Flint, E. Storer, to a lesser extent, of T.E. Hulme) the images still preserve the
inner affinity with the signified objects (concepts) as seen in Romantic and Symbolic image “patterns”. And
throughout Imagism development, this inner affinity is being weakened until a distant outer resemblance
is left. It is clearly seen in Hulme’s “Autumn”, Pound’s “In a Station of the Metro”, H.D.’s “Oread”, “Hermes
of the Ways” et al.

The close reading of the W.C. Williams’s poem “The Red Wheelbarrow” is carried out in front of the
“Tall Nettles” by Edward Thomas (1878-1917), his contemporary, who is now considered to be one of the
“non-Modernist modern” poets. It is stated that the central image of the red wheelbarrow in its every
detail constitutes a modern pastoral while Thomas’s nettles stand for psychological matrix of personal
melancholy and despair.

Syntagmatic relations also involve the further interaction of signs in the form of “superposition”,
forming montage as one of the important Modernist techniques not only in poetry, but also in Modernist
prose. And it becomes evident that it is not a mechanically borrowed cinema technique, as it is commonly
viewed, but a deeper, “syntagmatic” similarity.
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The result of the research, based on the analysis undertaken, seems to prove its initial point: the
poems of T.E. Hulme, Ezra Pound, W. Carlos Williams, Hilda Doolittle (H.D.) taken as models, manifest that
the image in Imagism is every time constructed as a new actual syntagma of the common imagination of
a poet and a reader to become the unique image for every single poem without its further “universal” use
in any virtual paradigm.
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00KMopaHmM Kagedpu eepMaHCbKOI (inonoeii ma 3apybixcHoi nimepamypu
HumomupcbKo2o OepiasHO20 yHisepcumemy im. IsaHa PpaHKa

HATANA ACTPAXAH
00KMOp hinosao2iyHuUX HayK,
npogecop Kagedpu 2epMaHCbKOI ghinosoeii ma 3apybirHoi nimepamypu
HumomupcbKozo depxicasHo20 yHieepcumemy im. IsaHa PpaHKa

TPAHCHALUIOHANDbHI ACNEKTU NOETUKUN POMAHY
MAP’AHN TANOHEHKO «XTO TAKA MAPTA?»

CTaTTA NpUcBAYEHa AOCNIAMKEHHIO TBOPYOCTI Cy4acHOi HiIMELLbKOMOBHOI MMCbMEHHULLI YKPAiHCbKOro
noxoaxeHHsa Map’aHu FanoHeHKo, a came — aHani3y ii pomaHy «XTo Taka MapTa?» (2012), 3a AKui1 aBs-
TopKka y 2013 p. oTpMmana NpecTUsKHy NiTepaTypHy BiA3HaKy — npemito AaenvbepTa ¢oH LWamicco. Mema
LOCNIAXKEHHA NONATAE y NPOBeAEHHI TEPMiIHOIONYHOIo PO3MEXKyBaHHA NOHATD, AKi 3 90-x pp. XX cT. aeani
YacTille BMKOPMUCTOBYHOTLCA A/18 MO3HAYEHHS /iTepaTypu aBTOPIB-MIrpaHTIB, a TaKOX BUOKPEMIEHHI 1
aHanisi TMX XapaKTePHUX 0COBMBOCTEN NOETUKM, 33 AKMMU pomaH M. FanoHEHKO MOXKHa AeTepMiHyBaTK
AK TPaHCHALiOHaNbHWUIN. 30800HHA CTYyAil NonaraloTb Yy BM3HAYeHHi 0CO6AMBOCTEN TpaHCHaLioHaNbHOT
NiTepatypu Ta NpoBeAeHHi TpboxpiBHeBoro (biorpadiuHo-pedepeHTHOro, TeEMaTUYHO-3MICTOBOrO | TeK-
CTOBO-CTPYKTYPHOr0) AeKoAyBaHHA pomaHy M. FanoHeHKo «XTo Taka MapTa?» 3 GOKycoM Ha HapaTus-
HUX TeXHiKaxX TPaHCHaLiOHanbHOro nucbma. [na AOCATHEHHA 3a3HAYeHOI MeTW | BUPILEeHHA nocTas/ie-
HUX 3aBAaHb Oyn0 3anyyeHo biorpadiuyHUI, icTOPUKO-NiTepaTypPHUI, GiNONOTIYHNI, IHTEPTEKCTYaNbHWUIA,
iHTepMegianbHWIA Ta repMEHEBTUYHUI MEMOOU AOCNIAXKEHHSA.

Pe3ynbTatnm pocnigXXeHHA [0BOAATb MNi3HABAJIbHY LiHHICTb KOHUENLUii TPaHCHALiOHANbHOCTI,
BaNigHICTb pe3ynbTaTiBii 3aCTOCYBAHHA NPU BUBYEHHI NiTepaTypy aBTOPIB-TPAHCMIrPaHTIB AK NPeACTaBHUKIB
HOBOrO MOKOJIIHHA MUCbMEHHMKIB, WO BiZIbHO OBMpPaE MicLe MPOXKMBAHHA i MOBY NiTepaTypHOro ca-
MOBUpaXKeHHA. MpoBeaeHe TPbOXpiBHEBE AeKoAyBaHHA pomaHy M. ManoHeHKo «XTo Taka Mapta?»
[,03BONIAIE OBIPYHTYBATU Te3y Npo Te, WO MOro XyAO0XKHA CTPYKTYpa Slamae obmeKeHHs, 3anporpamoBaHi
TPAAULIMHUMM TEMAMU MirpaLLiMHOro AocBigy. Y TOM Yac, AK iHWi aBTOPU-MIrpaHTU XyA0KHbO aHaAMI3YIOTb
B/lacHe MepeKMBaHHA npobiem mirpauii, 30Kkpema, Kpu3y iAeHTUYHOCTI, AOCBiA, BTPaTH i BiAYYXKEHHS,
M. FanoHeHKo AocniaXKYeE rnobanbHi BYTTEBI TEMU, PO3rAaAakoYM IX Y LUIMPOKOMY KY/bTYPHO-iCTOPUYHOMY
Ta pinocodcbKkoMy KoHTeKCTi. [i nepcoHaxi — NoCTMOAepHI KOCMONOAITH, AKI XapaKTepPU3YIOTbCA MOBHOLO
i Ky/IbTYPHOIO FiBPUAHICTIO, WYKAOTb | BigHaxoaATb BYTTEBI iCTMHM 32 MeXKamMM PiI3HOMAHITHUX KOPAOHIB.
PomaH M. FanoHEeHKO 3 MOro KynbTypHOI, MOBHOO Ta NiTEPATYPHOIO NOIPOHIEID, @ TAKOXK CBOEPIAHUMMU
BMABAMM IHTEPTEKCTYaNIbHOCTI Ta iHTepmeaianbHOCTI, 6e3 CyMHiBY, HaneXuTb A0 TPaHCHAaLiOHaNbHOT
niTepaTypu, XapaKTepHi eNemMeHTU AKOI OMPUABHIOIOTLCA HA BCiX PIBHAX MOETUKWU, @ BUKOPUCTAHHA
OMHaMIYHUX repoiB i3 ribpuaAHNMM iLEHTUYHOCTAMM, NEPCOHANKHUX AyONt0BaHb, 6araTOMOBHOCTI, KyabTyp-
HUX CTEPEOTUNIB TOLLO He /iMLLEe PO3LIMPIOE NPOCTIP YMTALLbKOI peLenyii Ta NiTepaTypo3HABYOro MisHaHHA,
ane i 3abesneyvye po3ropTaHHA NPOAYKTUBHOIO TPAHCKY/IbTYPHOIO i TPAHCHALLIOHANbHOTO Aianory.

Knw4vosi cnosa: Kocmonosaim, Mi2payia, mMpaHc2pecia, MpPAaHCHAYIOHAAbHA /imepamypa,
MPAHCKYAbMYPHICMb, MPAHCMIi2paHm.
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Cy4YacHOMy NiTepaTypO3HaBCTBI Ta KY/IbTYPOAOTrii gegani vacTiwe npeaMeTOM HayKOBOI

pednekcii, Wo po3ropTaeTbCa Yy MiKANUCLUNAIHAPHOMY NPOCTOPi, CTAE TEHAEHLIA A0

PO3MMBAHHA E€THIYHMX, HALIOHANbHUX Ta KYAbTYpPHWUX KOPAOHIB. TaKi TepMiHM, AK
«HaLiAY, KKY/bTypa» Ta «iAEHTUYHICTb» BXKe He € CTabiNbHMMU KaTeropiamn. BHacnifoK cydacHUX
KYNbTYPHUX TpaHCchOpMaLLii, MONITUYHUX 3MiH Ta CBITOBMX MpoLLeciB rnobanisaLii, Wo yMmoxKau-
BMN HOBi pOPMU MOBINIbHOCTI, KOPAOHM CTAOTb YMOBHMMM, @ MOBINIbHICTb MEPETBOPIOETLCSA Ha
03HaKy iCHYBaHHA NOAMHWN Y Cy4aCHOMY CBiTi. Xo4a MirpauiiHi nepemileHHs Yepes Hau,oHaNbHi
KOPAOHW He € HOBUM ABULLEM Y CBITOBIl icTOpIi, NpoTe came B enoxy rnobanisauii BoHn HabyBa-
t0Tb HOBOrO MacluTaby, nepeTBoOpoOUYMCE Ha GOPMY eK3UCTEHLLT, L0 BUXOAUTb 3@ HaLiOHA/bHI
MeXKi, nepebinbluye KOHLUENUilo HalioHanbHOT AepXaBu. AK 3a3Havyae K. EccenbbopH, «[y] Ton
yac, Ak cTapi 06pasu mirpalLii AK BTedi Ta nepecesieHHA BCe Le nepeabayatoTb KOHLLENLLH0 OCiNOCTi
NIOOVHU Ta iget O4HOPIAHOI, 3aMKHYTOI HALiOHA/IbHOI KybTypyY B PO3YMIiHHI HaLiOHaNbHOI igei
XIX cTonitra, TO Mirpauia B enoxy mobinbHOCTI, rnobanisauii Ta Typusamy € GOpMOIO Cy4acHOro
icHyBaHHs» [Esselborn, 2004, S. 17].

Mirpauisa ctae cneundiyHMm cnocobom icHyBaHHA HUHILLHBLOTO iHAMBIAA, AKMI Bege HaraTto-
NOKasIbHEe XKUTTA | He MOXKe ByTN 0AHO3HAYHO iAeHTUIKOBaHMIA 3a micLuem nepebyBaHHA. Cyyac-
HOro mirpaHTa gefani yacTile AeTePMiIHYOTb SIK KTPAHCMIrpaHTa», TO6TO 0COBUCTICTb, IKa «BU-
pocna y WoHalMeHLLe ABOX MOBHO, Ky/IbTYPHO Ta HaL,iOHa/IbHO Pi3HWUX KOHTEKCTaxX i NPOA0BKYE
PYXaTuCA Y LMX KOHTEKCTax, Ma€ AOCBIA NPOXMBAHHA Y Pi3HUX KpaiHaX, He Moxe abo He xoue

” u ”n u

no3uLioHyBaTh cebe 0AHOBMMIPHO B TaKMX acnekTax, Ak “6aTtbKiBwmHa”, “iaeHTUYHICTL”, “micue
Npo*KmnBaHHA", “iHTerpauia” abo “manbyTHE”, | He MOXKe 0ZHO3HAYHO CKa3aTu, ae byae um xoye
KUTKU Yepes Tpu 4m n’aTb pokis» [Aydin, 2011, S. 68].

fiBuLLe mirpauii, 6e3ymoBHO, Ma€E 0CObIMBE 3HAYEHHS 414 PO3BUTKY NiTepaTypu. ABTopu-
MIrPaHTK, PYMHYIOUM MOHOKYNbTYPHY €BOIOLLIO TiEl UM iHWOI «HaLioHaNbHOI» NiTepaTypu, Ha-
OAt0Tb i1 HOBUX NiTEPATYPHUX Ta €CTeTUYHMX iMNyAbCiB. A. MNanel 3a3Havae: «He nuLwe cboroaHi,
a Yy MMHYNOMY TaK 3BaHi HaLiOHANbHI NiTepaTypy 3aBKAW 3a3HaBa/M LiHHOro 36arayeH-
HS BiZ, TUX NMUCbMEHHMKIB, AKi iIMMIrpyBasnM Ta Nn1Mcaanm MoBOto, WO He Bynia Ana HUX pigHoto, Ta
“imnopTyBann” cBOO KyNbTypPHY TPaAMLitO B iHLWE Ky/bTYpHe cepegosuile» [Palej, 2015, S. 9].

Xo4a cTBOpeHa MirpaHTamu niTepaTtypa i He € HOBUM ABULLEM ANA NITEPaTypPO3HABCTBA, NpoTe
CaMe B OCTaHHIi AecaTUANITTa pobutbea cnpoba po3pobuTh HOBI KOHLLENLi, LLLO6 OCATHYTM HacNiAKK
BNAMBY r1106a01i30BaHOr0 cepe0BMLLA Ha /lITEePaTyPHO-XYA0XKHIO TBOPYICTb | CydyacHy niTepaTtypy,
AKa BUMarae nocTinHoi pedaeKcii woao BiaNoBiAHMX i iHTepnpeTaTUBHUX CTpATErii Ta noB A3aHnX
3 HAMW NEepCcnekTMB CaMOPO3YMIHHA HA NEepPeTHHI aHTPOMOAOorii niTepaTypu Ta NiTepaTypHOI
aHTpononorii [Kponueko, 2022, c. 22]. Y KOHTEKCTi HiIMeLLbKOMOBHOFO NiTepaTypO3HaBCTBA NepLui
cnpobu KaTeropmsadii niTepaTypu, AKa NULLETbCA aBTOPAMMU KiIHO3EMHOTO» MOXOAKEHHS, Cnps-
MoByBanucsa 34ebinblioro Ha biorpadito aBTopa («3apobiTyaHcbKa niTepaTypa», «aiTepartypa
MIrpaHTIB», «NiTepaTypa iHO3eMLiB», «niTepaTypa MEHLUNHY, KHE INLe HiIMeLbKa fiTepaTypa,
«/liTepaTypa YyKMHMU» TOLLO), B TOW Yac AK pOpmaNbHO-eCcTeTMYHa CTOPOHA 3a/MLLanaca nosa
yBarot. BogHoyac 4OCNIAHUKM aKLLEHTYBaIM AMXOTOMIIO HaLiOHaNbHa NiTepaTtypa / nitepatypa
MeHWMWH. Moaanblua KaTeropmsaLia 03Ha4YeHoI NiTepaTypu AK «MirpaLiiHoi», Xxo4 i Hamaranaca
LLbOrO YHUKHYTM, HE 3MOT/1a BMOBHI MOL0NATU CTEPEOTUMNHUIN aKLLEHT HA HaLiOHAIbHOMY YU KyJib-
TYPHOMY MOXOAMKEHHI aBTOPIB. Xoua b6iorpadin Ta HaUioOHaNbHA iAEHTUYHICTb NMCbMEHHMKIB CTa-
IOTb MEHLU BAaXKMBMMMU Y 1106anizoBaHOMY CBITi, HALLIOHANbHI KOPAOHW B NiTEPATYPO3HABUOMY
nonisbepiratoTb JOMiHaHTHE 3HauYeHHA. TeKCTU (TPaHC)MIrpaHTiB, AKi NULWYTL HepiaHow Ans cebe
MOBOIO, 4,0CI BUK/IMKAIOTb Y NiTepaTypO3HaBLiB NeBHi TPYAHOL 3 iIMEHYBAaHHAM. 3BaXKatoumn Ha
HEeoAHOPIAHICTb L€l niTepaTypu, PiBHOMAHITHICTb eTHIYHKUX, BiorpadiuHMxX Ta XyA0KHIX ocobaun-
BOCTEW, X MNOCTilHe 3MillleHHs, cnpoba BU3HAYUTU A/1A TEKCTIB, LLO il penpe3eHTyoTb, CiIbHUIA
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3HAMEHHMK BUAAETLCA HEMOXAMBOI. B LbOMY KOHTEKCTi NOCTAa€E MUTAHHA, AK AeTepMiHyBaTH
TaKy NiTepaTtypy i AKMM KpUTepiam Ta HOPMaM BOHa Ma€ MiAnopaAKOBYBaTUCA, WOO YHUKHYTU
obMeXKeHHA A0CNiAHULBbKOTo GOoKycy biorpadiyHUM UM TEMATUYHUM PiBHEM.

Mema pocnig)KeHHA NoNAra€ y npoBefeHHi TePMIHONOTNYHOIO PO3MeXKYBaHHA MOHATD,
AKi 3 90-x pp. XX CT. geAani vyacTile BUKOPUCTOBYHOTLCA ANA MO3HAYEHHA NiTepaTypy aBTOpiB-
MIrpaHTiB, @ TAKOX BUOKPEMJIEHHI 1 aHani3i TUX XapaKTepPHUX 0COBNMBOCTEN MOETUKM, 33 AKUMM
pomMaH M. FanoHeHKO «XTo Taka MapTa?» MOXKHa AeTePMiHYBaTU AK TPAHCHALLIOHANbHUIA. 3080aH-
HA CTyAji nonAratoTb Y BU3HAYEHHI 0c0b6MBOCTEN TPAHCHALLIOHAIbHOT NiTepaTypu Ta NPOBeAEHH
TpboxpiBHeBoro (b6iorpadiuHo-pedepeHTHOro, TEMATUYHO-3MICTOBOrO i TEKCTOBO-CTPYKTYPHO-
ro) NpoynTaHHA/AeKoayBaHHA/PO3yMiHHA 03HauyeHOoro pomaHy Map’aHu FanoHEHKO, a TaKoX
3[iMCHEHHI TEopPeTUKO-MEeTOA0/10rYHOI pednekcii Woao po3ropTaHHA ANiTepaTypo3HaBYOro
Ni3HaHHA NiTePaTYPHO-XYA0KHbOIO TEKCTY, SKUIN pPenpeseHTye TPaHCHALLOHa/IbHY fliTepaTypy.

JNlitepaTypo3HaBya KOHLeNUia TpaHCAiTepaTypHOro nucbMa QOpMyeTbCcA Yy  Me-
»Kax MOCTCTPYKTYPaNICTCbKOI NiTepaTypoO3HaBYyoi MNapagurmun, ane BOAHOYAC BUKOPUCTOBYE
MOM/IMBOCTI TrePMEHEBTUYHOI TpaAMLii, CNPAMOBAHOI HA PO3YMiIHHA IHWOMOBHMX Ta
iHLLOKYNbTYPHUX TEKCTIB, NiTepaTypHOI aHTPONOJIOrii Ta AiasoriyHOI Teopii NiTepaTypHOro TBO-
PY, aKLEHTYIOUYM 3HAYYLLICTb AiaN0riYHNUX OCHOB NiTepaTypPHO-XYA0KHbOI TBOPYOCTI. Lle BM3Hauvae
METOA00riYHy 6a3y AOCNiAKEHHS Ta MOro MiKAMCUMNAIHAPHMIA XapakTep. s AOCATHEHHA
3a3HaYeHOol MeTu i BUPILLEeHHA NOCTaBAEHMX 3aBAaHb Oyno 3anyvyeHo HiorpadiuHuii, icTopuKo-
nitepatypHuii, GinonoriyHuni, iHTepTEKCTYaNbHUN, IHTEPMEAiaIbHUI Ta FepMEHEBTUYHUN Memo-
Ou AocnigXeHHA 3 onopoto Ha dinocodito Aianory Ta NiTepaTypHy aHTPONONOri0. TEOPETUYHUNN
6a3uc AoCNigKeHHs CTAHOBAATD iAel TaKMX BYeHMX, aK [. biwod, €. Faycbaxep, 4. Por, M. Oxen,
C. Komdoprt-TainH, A. CeiixaH, C. TabepHep Ta iH.

3 1990-x pp. B aKagemiyHomy cepefoBWULLi MOYaAM aAKTUBHO BXKMBATUCA TEPMIHU
KMIXKKY/IbTYPHA NiTepaTtypa», «TPAHCKY/IbTypPHA NiTepaTypa», «TPAHCHALioOHaAbHa fiTepaTypay,
A TAKOXK «HOBA CBITOBA NliTepaTypa», AKi HAMaraaMca NOA0MATU NPOTUCTABAEHHA HALIOHANbHOI
nitepaTypu niTepatypi MEHLWMH, CYNepeyvyHOCTi MiX «CBOIM» i «UyXKMM», a TAKOXK 3BEpHYy-
TV yBary Hacamnepez Ha ecTeTUKy AO0CNiAXKYBaHMX TBOPiB. Xo4ya BCi Ui TEpMiHM BUKOPUCTO-
BYIOTbCA ONA KaTeropusalii nitepaTypu, WO CTOCYETbCA TEM MirpaLiii, i YacTO BXXMBAOTbCA Na-
panenbHo, NpoTe BOHM CMMPAOTLCA HA Pi3HI TEOPETUYHI KOHLLeNUii Ta MeToAn aHanisy. AKWwo
KMIKKY/IbTYPHICTb» aKLUEHTYE 6iNoNApHi B3aEMOBIAHOCMHM MiXK KyJbTypamu («Ky/abTypu pos-
rNALATLCA AK OKPEeMi, YiTKO BU3HauyeHi Ta camopedepeHTHi cyTHocTi» [Dagnino, 2015, S.
16]), mogeni «TPaHCKY/AbTYPHOCTI» Ta «TPaHCHAaL,OHANbHOCTI» BUXOAATb 32 MeXi BiHapHUX
OMO3MKLM, WO NiAKPECIOITb KOPAOHWU MiXK Ky/JbTypamMu Ha Hauismu. TMOWUPEHHA KPUTUKM
TEPMIHY «MiXKKY/NbTYPHICTbY fIK TaKOro, Wo Mae biHapHy npupoay, NpU3BOAUTb 4O 3POCTaH-
HA NONYAAPHOCTI TEPMIHIB «TPAHCHALIOHANbHICTb» i «TPAHCKYAbTYPHICTb», AKI NiAKPeCao0Tb
YMOBHICTb KOPAOHIB MiX HaLiAMM i KyNbTypamm, iXx MOBINbHICTb Ta NAWHHICTb. [. POT KOHCTATYE:
«Ha BigMiHYy Big KOHUEnNUii MIXKY/AbTYPHOCTI, TPAHCKY/AbTYPHICTb | TPaHCHALiOHA/bHICTb
NiAKPECNIOTb NPOMINKHUIA CTaH, AKUA He MOYMHAETLCA 3 ABOX OiHAPHMX, CTaTUYHUX HALiN i
KY/IbTYp, @ OMUCYE Ky/AbTYPHY MODBIiNbHICTb, THYYKiCTb i MOCTilHI 3MiHW. BianosigHo 4o upbo-
ro nigxoAy, TPAaHCHAWiIOHA/bHI Ta TPaAHCKYAbTYPHI KOHUeEeNuii i4eHTUYHOCTI XapaKTepusyoTb-
€A MiBKOYTTAM, ribpuaHicTio Ta NAKHHIcTIO» [Roth, 2017, S. 8-9]. Xoya «TpaHCHaAWiOHaNbHICTbY i
KTPAHCKYNbTYPHICTb» YacTO BUKOPUCTOBYHOTLCS AK B3aEMO3aMiHHI TepMiHM, NOTPiIBHO BCe X 3a-
YBAXMUTH, WO TPAHCHALIOHANbHI KOHLUENLii CToCytoTbCA nepeaycim NpopuBy iael HaLioHaAbHUX
KOPAOHIB, TOAI AK TPAHCKY/IbTYPHICTb 30CEPEAKYETbCA Ha KY/NIbTYPHUX acreKTax Ta iX NJMHHOCTI.
Tomy pocnig)eHHA TPaHCHALWIOHANbHOI AiTepaTypu, Yy AKUX eKChaiuMTHa Ta iMAaiumMTHA
pedneKcis Hag TPAHCKYAbTYPHICTIO AOMIHYE, NepeabayatoTb Bi4OKpPeMIEHHA TPAHCHALLIOHANbHOT
BifL HaLOHaNbHO BW3HAYEHOI AiTepPaTypu, FOMOTEHI3YIOUYMX ECEHLiaNICTCbKMX KOHLEnLin
iLEHTUYHOCTI Ta KY/IbTYPK, @ TAKOXK CTEPEOTUNIB HALOHAbHOI i Ky/IbTYPHOI NpUHanexxHocTi. Lle
YMOM/IMB/IOE NPOAYKTUBHUIA MiaXid A0 TEKCTiB, AKi paHiwe 6ynu BigHeCeHi A0 OpPiEHTOBAHMX
nepeaycim Ha 6iorpacdito aBTopiB KnacudikaLiiHUX KaTeropii. BapTo TaKoK 3ayBaKMUTK, L0 BMO-
KpeMJIeHHA TPaHCHaL,iOHaNbHOI liTepaTypu AK NpeamMeTa A0oC/iAXKeHHs nepeabayvae ABa acnek-
TW TAKOro A0CNIAHULbKOMO Migxoay: 3 o4HOro 60OKy, BiH «OXON/OE OyAb-AKi TEKCTU, WO BUXO-
OATb 32 MeXKi HaLiOHaNbHUX i KY/JIbTYPHUX KOPAOHIBY», 3 iHWOro — MoXe 6yTu BUKOPUCTaHWUM
«O1R XapaKTEPUCTUKM CYYaCHWUX TEKCTIB, AKi HanMcaHi aBTopamu iHWOI (BigMiHHOI Big, pigHOI)
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HaL,iOHANbHOI, KyAbTypPHOI Ta MOBHOI NPUHANEXHOCTI M MatoTb AK Ha 3MiCTOBOMY, TaK i Ha ¢op-
MasIbHOMY PiBHi NeBHi TpaHCHaLioHanbHI ocobanBocTi nucbma» [AHxum, 2022, c. 233]. Takum
YMHOM, TPAHCHALiOHAaNbHMIA NiaXiga A03BONAE MEPENTM Bifg, 3MICTOBHO-TEMATUUYHUX KPUTEPIiB
OOCNIAMEHHA, AKi CTaNn NPIOPUTETHUMM ANA aHani3y emirpauiiHoi niTepatypu, 40, rosos-
HUM YMHOM, eCTETUYHWUX Ta MOETONOriYHMX ocobnmsocTer. KomniekcHe PO3yMiHHA TEKCTY
TPaHCHaLiOHaNbHOI NiTepaTypu Nnepeabayae Moro TPbOXPiBHEBUI PO3rasag, a came biorpadiyHo-
pedepeHTHUIA, TEMATUYHO-3MICTOBUI | TEKCTOBO-CTPYKTYPHUI (TEKCTOBO-ECTETUKO-CTPYKTYP-
Hui [Bronfen, 1993, S. 171; Hausbacher, 2019, S.191]), 6e3 4oro HEMOKNBiI 06’ EKTUBHICTb
3[iMCHIOBAHOrO aHani3y Ta NepeKoHAMBICTb FPYHTOBAHOI Ha HbOMY iHTepnpeTauii. 3a €. layc-
baxep, came «3B’SI30K MiXK CTpaTEriYHMMMU NMUCbMOBUMMU PilLEHHAMM (TEKCTOBO-eCTETUKO-CTPYK-
TYPHWUI piBEHb) i3 MiXK- i/ab0 TPaHCKY/IbTYPHOIO KOHCTENALLIEID (TEMATUYHO-3MICTOBMIA piBEHb) i
UTTEBUM [0CBiAOM aBTOpiB (biorpadiuHo-pedepeHTHMIN piBeHb)» [Hausbacher, 2019, S. 195]
€ BaXX/MBMM MNPWU PO3rNAaai TPaHCHALIOHANbHOTO TEKCTY. BoAHOYAC, aKUEHTYOUM CBOKO yBary
Ha TEKCTOBO-eCTETUKO-CTPYKTYPHOMY pPiBHi, A& NpOoBeAEeHHA CTPYKTYPHO-HAPaTMBHOIO aHanisy
YMOXK/IUB/IOE €CTeTUYHUIM PO3BUTOK TekcTy [Hausbacher, 2019, S. 191], ByeHa BUAINA€E Bicim
ocobnmBocTen Hapauii, AKi XapaKTepusytoTb TPaHCHaLUioOHabHe NUCbMO: 1) 3MiHHa HapaTUBHaA
nepcneKkTMBa, Ae KOHUENLii MyAbTUNEPCNEKTUBHOCTI CKAaAa0Tb iICTOTHUA NPUHLUMN GOpMYyBaH-
HS TPaHCHALiOHaNIbHOrO NUCbMA; 2) NPOCTOPOBa NOBYAOBA TEKCTIB, A€ AOMiIHYHOTb AMHAMIYHI
NPOCTOPOBI MOoAEeNi, Taki AK B3aEMOAIA UEHTPY Ta nepudepii, BHYTPILWHLOrO Ta 30BHIiLLHbLOIO
npocTopis abo «3axoay» Ta «cxoAy». XapaKTePHUM € 300parKeHHA AMHAMIYHUX NEePCOHaXIB AK
TAKMX, LLLO NepecyBatoTbCA MiXK KyabTypamu, abo 38’A30K MUHYNOrO 1 CbOroAEeHHA 33 AONOMO-
roto aHasenTUYHOI onoBigi; 3) Ay6at0BaHHA HA BCiX PIBHAX TEKCTY: Y YACOBIN CTPYKTYypi (aHanen-
cuC, Nposiencuc), Ha pisHi ¢iryp (ABiMHMKK), y npocTopoBOoMy 0dopMAEHHI (3millaHi Nokauii); 4)
dbeHomeH 6araToMOBHOCTI, AKMI peanisyeTbcsa Yepes nonidoHito AK Aianorisytouy CTPyKTYpy Ta AK
reTeporiocito; BKAOYEHHS Y TEKCTU AianeKTis; 5) meToam ipoHii, napoAii Ta rpoTeckHoi onosigj,
AKi CTBOPIOIOTb aMbiBasIeHTHICTb; 6) cTpaTeria MiMiKpii, AKY MOXKHA cnocTepiraTv Ha BCiX PiBHAX; 7)
rpa abo PeKoHCTPYKLiA Ta AEKOHCTPYKLIA Ky/IbTYPHUX aBTO- Ta reTepocTepeoTmnis; 8) TeHaAeHLin
00 PO3MMBAHHSA XKaHpiB [AHxuMm, 2022, c. 234; Hausbacher, 2019, S. 193—-194])]. Takum YMHOM,
TPaHCHaUioOHaNbHUIN Niaxifa, 30cepessKkyrumncb Ha BiAKPWUTOCTI, pyci, AMHaMILi, 3MillyBaHHI Ta
ribpuagHoMy xapaKTepi 40C/iAKYBaHMX SABULLL, MMOBIPHO, bifiblUe BiAMNOBIAAE CyYacHil AilicHil Ta
dIKUiNHO-XYA0XKHIN peanbHOCTI.

ACKpaBUMM NPUKNALOM TPAHCHALLOHANbHOT NiTepaTypu MOXKHA BBAXKATU pomaH Map’sHu
FanoHeHKO «XTo Taka MapTa?» (2012). M. TanoHeHKO — HiMeLbKOMOBHa MNUCbMEHHULSA
YKPaiHCbKOrO NMOXOAXKeHHs, abo K, AK cebe HA3MBAE cama aBTOPKA, KYKPAIHCbKA MUCbMEHHMU-
ua Himeubkoi mosu» [Berdnik, Sikaljuk, 2013] — Hapoaunaca 6 BepecHa 1981 poky B Opgeci.
Y ubomMy MICTi MUHYAU il AUTUHCTBO Ta tOHiCTb. CnoYaTKy BOHA HaB4yanaca B rimHasii 3 noram-
61eHUM BUBYEHHAM iIHO3EMHMX MOB, 3ro40M — Ha GaKyNbTeTi POMAHO-repMaHCbKoi ¢inonorii
B OfecbKkOmy HalioHanbHOMY yHiBepcuTeTi imeHi I.I. MeyHuKoBa. BuByatoum B yHiBepcUTeTi
repMaHiCTMKy, noYyana HafcMAaTK CBOI BipLi A0 HiIMELbKOMOBHMX BUAAHb, CBIAOMO MparHy4yu
Aianory 3 HimeLbKOMOBHMM YMTavem. Bxke y 2001 p. aBTOpKa OTpmMMmaa NnitepaTypHy CTUNEHAi0
B HimeyumHi, a HaCcTyNnHOro poKy CTana 3anpoLweHo aBTOPKoto JliTepaTypHoro gomy y HuKHIM
ABcTpii. Y 2002 p. *KypHan «Deutsche Sprachwelt» oronocus ii ABTopom poKy. M. FanoHeHKo €
naypeatkoto npemiii imeHi ®pay Asu (2009) Ta AgensvbepTa ¢oH Lamicco (2013). Hapasi BoHa
MeLUKae y MailHui Ta BigHi, 40 Lboro neBHWMiM Yac xuna y Kpakosi Ta lybniHi.

TBopuicTb M. NANOHEHKO CKNAJAETLCA i3 NPO3M Ta noesii. Bipwi HimeLbKO MOBOK BOHA
novasa nucatu 3 16 pokis, y 2000 p. 6yna onybnikosaHa ii nepLua 36ipka noesii «Haue 6e3cnisHi
nvuapi». 3rogom cBiT nobaunnm 36ipkn «TaHeub nepen bypeto» (2001), «Apyr» (2002), «Mo-
0OpoXK y panediHb» (2003), «HiyHui nonit» (2007) Ta iH. M. FanoHeHKO Hapasi € aBTOPKOH
YOTUPLOX POMAaHIB: «AHHYLWKA — KBiTKa» (2010), «XTo Taka MapTta?» (2012), «OcTaHHi nepe-
roHn» (2016) i «Cinbcbkuii myapeub» (2018). Yn He HaWbinbly NOMNYAAPHICTE MUCbMEHHULL
NpuWHic i apyrnin pomaH «XTo Taka MapTa» (2012), 3a akuii y 2013 p. BOHa OTpMMaa NPecTusK-
Hy NiTepaTypHy Big3HaKy — npemito Agenbbepta ¢poH Lamicco. Heto HaropoZKytoTb aBTOpiB
HEHIMELbKOro MOXOAXKEHHA, AKi NULWYTb HiMeLbKOo MoBot. Ha aAymKy ekcnepTis, Map’sHa lMa-
MOHEHKO CBOIM POMaHOM BHeC/1a HOBWUI, 3aXOMNIIOKYMA TOH Y Cy4acHY HiMEeLbKOMOBHY Mpo3y
[Ostaptschuk, Perepadia, 2013].
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B)e 3anuTaHHAM, BUHECEHWM Y Ha3BY POMaHy, aBTOPKa BKA3y€e Ha OCHOBHY 3aragKy TBO-
py i roN0BHI 0CO6/IMBOCTI MOro NOETUKW. YBAXKHWUIM YMTaY — BiANOBIAHO 40 aBTOPCbKOro 3a4ymy —
cniBBigHece NUTaHHSA, 3a4aHe Ha NOYATKY POMaHy, i3 BiAKpUTMM diHanom, y skomy Tema i pema
NOMIHAOTbLCA MicLAMMK. IM'A AIBUMHKM, AKA CTaNa NEePLIMM KOXaHHAM i pO34apyBaHHAM Yy XKUTTI
ro/I0BHOrO repos, 3rafaeTbca nepes 06amMyuam cmepTi, ane BxKe 6e3 38°A3Ky i3 KOHKPETHOLO to-
OVHOI0, YMA «3paja» KOMIMCb AAaBHO BMK/AMKaNA y BOCbMMPIYHOIO X/JI0MYMKA TaKy K peakuito,
AK 3BiCTKa NPO HEBWJIIKOBHY XBOPOOY y CTAporo Yon0BiKa Ha AEeB’AHOCTO LIOCTOMY POLLi XKUT-
TA. AKLLO Ha NoYaTKy TBOPY repoi He MIr 3rafgatv im’s LiBUMHKK, AK i byab-AKe iHWe KiHoye
iMm’Aa, y diHani BiH He moXe AaTh BignoBiab Ha NUTAHHA «XTO Taka MapTa?», 3aAaHe HeBiAOMUM
CNiBPO3MOBHMKOM B}Ke 33 NMOPOrom 3eMHOro iCHyBaHHA. He BMMagKoBo y nepcoHocdepi poma-
Hy 3’ABNAETLCA LWe oaHa MapTa — OCTaHHA NpeACTaBHUUA PiAKICHOTO BUAY MaHAPIBHUX rony6is,
AKa NoMep/sia Y aMepmMKaHCbKOMY 300MapKy B TOM CaMWit AeHb, KOJIM HApoAMBCA MaWbyTHIlM
npodecop-opHiTonor /lyka JleBaacbkuin — 1 BepecHs 1914 p.

Taka BouyeBMAb NpoAyMaHa aBTOPKOK noapobuus 3abesneyye nepeTMH ABOX OCHOBHMUX
ONA pOMaHy TeMaTUUYHUX NJIOLLMH: KOXaHHA/pagocTi 6yTTa/nTalkm i camoTHOCTI/cmepTi/noam-
HU. MNoAibHMI NepeTUH NOPOAKYE XMMEPHI 06pasHi 3B’A3KM Y KOHTEKCTI pOMaHy, BUTBOPHOHO-
4Yn HecnogiBaHi meTadopuUHi Bi3epyHKM Yy aBTOPCHKIM rpi 3i CMMUCAAaMU: CaMOTHS NTallKa, Lo
NOMMPAE Y HEBONI B AE€Hb HAPOAKEHHS NHOAUHU; LWOKONAAHUI TOPT, 3 SKMM acOLLiOETbCA MNO-
YaTOK CTapiHHA | HABAMKEHHA 40 CMepPTI; CNOrNA4AHHA NTALOK, WO CYNPOBOAKYETLCA NEPEKMU-
BaHHAM pafocTi OyTTs; KAPTUHA NOPOXKHbLOIO THi3Za AK NepeayvyTTa CMepTi; CMiB NTALLOK, CNOB-
HEHWUI NepeMOoXKHOI Nt060BI A0 KUTTA, | My3MKa AK BUPAXKEHHSA KPALLLOro Y I0AMHI, HATAK Ha Te,
AKMM Morio 6 ByTu iCHyBaHHSA Ntoaen, AKOM BOHU He 3parKyBasiM Kpalomy y cobi; CamoTHICTb
NoacTBa AK 6ioN0riYHOro BUAY, AKUIN, BTpAYatoum 34aTHICTb KOXaTH, NpUpiKae cebe Ha cmepTb.

BogHouac NUTaHHA, BUHECEHe Yy Ha3By TBOPY, MiAKPECNIOE MOro AianoridyHy npupoay —
HAaCTaHOBY Ha HEBMWHHWIA Aianor 3 iHWWM, AianoridyHe PO3KPUTTA CYTHOCTI FOJI0OBHOrO repos,
TAaEMHMUL Moro ocobucTicHoro 6yTTA. Ha noYaTKy pomaHy aBTOPKa 3ayBakye, WO CTapuii npode-
COp, AKNIM 3BUK .0 CAMOTHbBOTO iCHYBAHHA Y CBOiN yA0BNEHIN KBapTMPI, YaCTO He MOMIYAE, AYMAE
BiH, MOBYMTb Y1 FTOBOPUTb Brosioc: «JleBaacbKuit aefani yacTile noBMB cebe Ha TOMy, WO He
PO3pi3HAB AYMaHHSA, FOBOPIHHA 1 MOBYAHHA i WO Le Aedani b6inblie BTpayano ANA HbOro Bary»
[FanoHeHKo, 2019, c. 9]. TaKa 0cobMBICTb He INLLE BKA3YE Ha AianoriyHy npupoay CBigoMocTi,
NOBCAKYAC 3BEPHEHOT A0 iHLWOI II0ANHN CIOBOM, LLLO MPOMOB/IAETLCA abO AYMAETLCA, ane 1 fae
aBTOPLLi MOK/IMBICTb BiJIbHO NEPEXOANTM Bif AYMOK i cnioragis repos 4o MOro BUCIOB/EHb, PYii-
HYIOUYM KOPAOH MiXK Cy6’EKTMBHOIO Ta 06’EKTUBHOIO peasibHICTIO NepcoHarka, ¢pabynbHMM Ta Clo-
YKETHUM MJIAaHOM TBOPY, AKi B3aemo3barauytoTbCs i MOrMba00TbCA O4MH 3aBAAKN OLHOMY.

Ha TemaTW4HO-3MiCTOBOMY PiBHI poMaH «XTo Taka MapTa?» po3nosigac icTopito Bigomoro
B MWHYJIOMY OpHiTon0ra 3 MannunHm Jlykn JleBaAcbKOro, AKMn y cBoi 96 poKiB A0BiAYETbCA MPO
HEBUNIKOBHY XBOPODOY (paK fiereHn) i BUPILLYE BiAMOBUTUCA Bif NiKyBaHHSA, W06 OCTaHHI AHI }KNUT-
TA NpoBecTun y BigHi — micTi cBoro ANTMHCTBA | 6aTbKiBLWMHI CBOEI MaTepi. M. FanoHeHKo 3a3Haya-
Na, Wo ii pOMaH — LLe Ka3Ka: «1I0AMHa, AKA BMUPAE Bif paKy, Ma€e nepebyBaTu y fliKapHi, a Miit re-
poW 3aMiCTb LIbOTO 1IeTUTb A0 BigHa» [Mepenaas, 2012].

| cnpasai, 96-piyHMi Jlyka CTenaHoBKMY, Ai3HABLUMCHL NPO CTPALLHY XBOpObY, ine A0 BigHa,
Oe NOoCeNnaeTbca B HalKpalomy roteni micta «Imnepian». Bubip micta i rotento HeBMnaako-
BMW, agyKe NPOTArOM AEKiNIbKOX POKiB CBOTO AUTUHCTBA repoii CMaKyBaB «y HallKpallomy roteni
BigHa» [FanoHeHKo, 2019, c. 37] wWokonaaHUI TopT i BiaBiAyBaB My3nyHe TOBapUCTBO, 3aKOB-
TYIOUM «KOLUTOBHI 3BYKM My3MKM» [[anoHeHko, 2019, c. 37]. 3 BiaHem y Jlyku JleBaacbKoro
ACOLLIOETLCA | JOPOCE KUTTA, aAXKe BiH NPUIXKAKAB CIOAM HA KOHIPeC OPHITONOrIB i }KMB came
B «IMmnepiani». Takum YnHom, noisgKka Jlyku JleBagcbKoro y BiaeHb cTae cnpoboto noBepHeH-
HA Y AUTUHCTBO i MONOAICTb. BigeHb Ana HEBUNIKOBHO XBOPOro J/1eBaACbKOro CTAa€ CBOEPIAHMM
«micuem Tyru» [Heero, 2009], micuem noyaTky i KiHUA, Ae BiH xo4ye nomepTn abo nepemortu
CMepTb.

Xo4a aBTOpKa BBOAMTb Y POMaH MOTMB NOBEPHEHHSA BTPAYE€HOI MOI0A0CTI, WO BiACUNAE 40
Tparepii V1. B. leTe «®aycT», BOHa KapAMHaNbHO NEPEOCMMUCIOE MOTO, AK | PO3YMIHHA NPeKpacHoi
MWTi, LLO MAE 3yNUHUTUCb B MOMEHT CMepTi repos. JleBaacbKkuii Kynye cobi goporuii ogar, nanu-
uto i3 BbyaoBaHO BcepeanHy GNAro0, 3aMOBJIAE OAMH 3 KPaLMX HOMEPIB y rOTeNi, CMOXKMBAE
BMLUYKAHI CTpaBW I 34iMCHIOE AerycTauito Hanois y 6api, cnyxaroum Big 6apmeHa nekuio npo
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KOKTeWi Ta 0COBAMBOCTI iX NPUTrOTYBaHHSA, Kynye 6ineTn Ha KoHuepT y My3MyHOMYy TOBapuUCTBi,
AKUI Pi3UYHO MOMY BXKE HeCcuna BUTPUMATU. BTim, FrOIOBHOI BUABSETLCS 30BCIM He JIEFKOBaMXK-
Ha cnpoba 3abyTn Npo HabaMKeHHA cMmepTi. He BUNagKoBO NyAenb, AKOro Yac Big, Yacy 6auntb y
Pi3HMX CUTYyaUiax repoi, binunii, a He YopHUiA. TonoBHe BiAOYBAETLCA Y XOAi AiaIOriYHMX KOHTAKTIB
3 iHWMMM NHOABMM, LLO MOCTYNOBO NEepPepocTaoTb Y PO3MOBY 3 borom, AKOO 3aBepLUYETLCA PO-
MaH, no3basneHui ¢iHany y TpagULIMHOMY PO3YMiHHI LLbOro c/loBa.

Hanbinbw 3Ha4ywMx cniBpO3MOBHMKIB nig 4ac nepebyBaHHs JleBagcbKoro y roTeni
«Ilmnepian» BMABNAETLCA KinbKa. [o-nepue, e mewkaHelb BigHa naH BiuTypH, poBecHuK npo-
¢decopa. BiuTypH 3’ABNAETLCA HEHAYe CBOrO POAY Ky/AbTYPHWUI ABIMHUK JleBagCbKoro, yocobnto-
FOUM HKUTTA, AKe TON Mir 61 NPOXKUTU, 3a/ILLMBLLMCL 3 AUTUHCTBA Ha3aBXK AW y BigHi. 3 JleBaach-
KMM Moro ob6’eHye cTapicTb, BiguyTTa HAabAMMKEHHA cmepTi 1 Nt060B 40 MY3UKK, @ TAKOXK AYyM-
Ka, WO «0AHOro cnoragy AOCTaTHbO, W06 3aBEePLUIMTU KOJIO KUTTA», AKLLO Len crorag 3puHae,
HeHaye AMBO, i Hece y cobi BiANOBIAj HA BCi 3anNMTaHHA, PO3raZKy BCiX TAEMHMULb, OCTAaTOYHO
3BiNnbHAKYM NtoanHy [FanoHeHKo, 2019, c. 161]. as naHa BiutypHa Takmm ¢iHanbHUM cnora-
[OM CTa€ 3raZika Npo CMepPTb BUUTENSA MY3UKM — «€/IEFaHTHOrO ANABONAY», AKUA 3HAB BCi MY3UYHI
TBOPW TaK, HibM cam ix Hanucas, i 3aBX4M BigHaXo4MB NOMWUIKU Y BUKOHAHHI, CMMPaOYnCh Ha
CBil peHOMeHaIbHUI CNyX, NaM’ATb i 3HAHHA. BiuTypH — ambiBaneHTHUI npuaTenb-aHTaroHicT
ro/I0OBHOIO repos, Moro BiaA3epKasieHHA — 3HaMOMCTBO 3 HUM NMOYMHAETLCA KOHOIKTOM Y NidTi,
NPUKpaLEHOMY A3epKanamu, a CNiJIKyBaHHA YacTO NePEepPOCTaE y Cynepeykn M HEMOPO3yMiHHA.
«MeHi aAkocb npumapwunoca, Hade A — ue Bu, i Baw yuntensb gasas meHi ypoku dopTeniaHo, a He
Bam. | HiBUTO Ue 5 Bam po3nosiaas yci Ti icTopii, AKi maB paaicTb NovyTH Big Bac uboro Beyopa»
[FanoHeHKo, 2019, c. 171], — roBopwuTb JIeBaACbKUI, Le He Nigo3ptotoyuun, skum byae diHanbHUI
cnorag, Wo 3aMKHe Y KO0 KOMMO3ULLit0 MOro BIACHOTO XKUTTA.

Haliwupiwi po3amoBu npodecop, AK Lue He AUBHO, BeAe 3i CAYKHUKOM roTesnto Xabibom,
YMA TAKTOBHICTb | TOTOBHICTb AOMOMOITM BUXOAATb 3@ MEXKi, AOCTYMHI HaBiTb ANA «NPEKPACHOI
JNIOAVHWY, CArAt0Tb MalXKe TBAapUHHOI OPraHiYHOCTI, LLO Y CUCTEMI KOOPAMHAT LeHTPaNbHOro
nepcoHaka 3ac/lyroBye Ha HaMBMLEe CXBasfieHHA. batnep Xabib, aknin gonomarae JleBagCbKomy
CNPaBAATUCA 3 HEMIYHWM Bif, CTapOCTi TiIOM y roTesibHOMY NOBYTi, — «cama NPo30pPiCTb, NErKiCTb,
6naroayLwHicTb» [FanoHeHKo, 2019, c. 102]. e npeAcTaBHUK CXiAHOT KyNbTypW, Nt0AMHA Kapan-
Ha/IbHO iHLIOrO BiKY, 3BMYaIB i TpaAuLii, cBiTOornaay 1 ceitoBiguyTTa. Xabi6 — Buxoaeusb i3 Ma-
NIECTUHU, Ae eNeKTPUYHUI CTPYM CNPUMMAETLCA AK He BCIM AOCTYNHa PO3Kil. BiH cTaBuTbCA 40
cTaporo npodecopa HeHaye A0 BAACHOTroO 6aTbKa, 33 AKMM BaTnepy A0BENOCsA AOrNA4aTH nicns
{HCYNbTY, 3BMUPUBLLUCH i3 HEOBXIAHICTIO BUKOHYBATW XKiHOYY pob60Ty i NOBipUBLLM, LLLO 3 LUM 3MMU-
puBca i 6aTbKo.

IM’a Xa6ib o3Havae «min ntobuity. «Mit ntobuin Xabibe» 3By4MTb TaBTONOriEO B yCTax Jle-
BAZCbKOrO, «COMIOAKMM LyKPOMY, LLO, HaliMOBIpHille, BKa3ye Ha HEpPeasi3oBaHy Yy KUTTI re-
pos noTpeby maTtn 6AN3bKUX NtOAEN — POAMHY, AiTeN, OHYKIB. PO3MoBa 3 MO04MM YO/I0BIKOM
NMOCTYNOBO BTPAYa€E PUCK peasibHOI, MePETBOPIOKYNCL HA MiICHIO-MOHO/OF, Y fAKiM NpPoroBopto-
FOTbCA HAMBAXAMBILLI AYMKU — pe3ynbTaT LIOro KUTTSA, HAaMBU3HAYHILIMX BPAXKeHb, Nepexu-
BaHb, cnoragis. Y deepnuHo-yaBHii becigi 3 «11061um» cniBpo3mMOBHUKOM, Y XOZi AKOT NoAeKyam
3HMKAE KOPAOH MiXK CHOM i peanbHicTto, JleBafACbKUIA, BUCIOBIOE HECMOAiBAHI CYAMKEHHSA, L0 Ha-
6yBatoTb 0COBMBOrO 3HAYEHHA Y KOHTEKCTI POMaHY. 30Kpema, AyMKY Npo CAMOTHICTb JILOACTBA,
AKe BifipBanoca Bif4 NPMPOAN Y WTYYHOMY iCHYBaHHI, NigMiHMBLUKM cnpaBXKHi OyTTEBI LiHHOCTI,
CTBOPIOBaHI y Nt06OBHOMY Aiano3i 3 iHWMMW KMBUMM iCTOTAMM HA NAAHETI, XMMEPHUMM 334,0BO-
JNIEHHAMM, NOXiAHMMM Bif, TOBAPiB Ta NPOAYKTIB CNOMKMBAHHA. TeMa cMepTi KOHKPETHOT IO ANHM,
LLLO PO3BMBAETLCA Y XO4i PO3ropTaHHA LbOTo Ajianory, Hece y cobi HaTAK Ha anoKaninTUYHUN Mo-
TWUB CMepPTi YyCbOTro NOACTBA, AKE Y CBOIM PaLioHaNAbHOCTI 1 Noropai BTPATUAO0 34aTHICTb NHOOUTH i
6esnocepeaHbO BUPaArXKaTK CBOIO Nt0OOB.

MapanenbHO 3 OCHOBHOO CHOXETHO /liHIEI0, aBTOPKA OMUCYE BaXKAMBI ICTOPUYHI noaii.
MuTtTa 